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Notes. 



The Polarity of Prepositions. 

BY PROF. D. R. GOODWIN. 

IT is well known by linguists that the proper and precise use of 
prepositions is one of the deepest mysteries of language. In 
using our own tongue this is not an easy thing to be learned, and it 
is the last thing to be thoroughly mastered in acquiring another. It 
is the special region of idioms. This more and more appears in the 
increasing space allotted to these little words in modern dictionaries 
and lexicons. And in no case is the careful study of these words 
more important than with the original texts of the Old and New 
Testament. 

But there is one point to which, so far as I am aware, the attention 
of linguists and lexicographers has not been specially directed ; a 
point which seems to me fraught with great interest and suggestive- 
ness. It is what I have above called the polarity of prepositions, i.e., 
the tendency to unite under the same preposition opposite (not con- 
trary) senses ; or, perhaps more accurately, opposite directions of the 
same sense. Our English preposition " for " would be as fruitful as 
any in furnishing illustrations. Indeed, it seems to be used for almost 
any kind of relation whatever. But in this note I propose to confine 
myself to instances drawn from the Greek of the New Testament. 

The dative case in general might furnish a fundamental illustration 
of the same principle of polarity, combining as it does the relations 
of giving and of taking away. And so our English brethren say " dif- 
ferent to," while we always say " different from." 

i. In connection with this dative case in Greek, and with the 
preposition " to " or " unto " in English, we have a special and re- 
markable instance of polarity, at Rom. vi. 10, n, "In dying, he 
(Christ) died (direOave) unto sin," and again, "reckon yourselves, 
therefore, to be dead (ve/cpovs) unto sin " ; thus combining the senses 
" subjected to " and " freed from." He was made subject to the 
power of sin in physical death (see Luke xxii. 53) ; and we are to be 
freed from the power of sin in a spiritual life. 
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Looking now at the New Testament prepositions in the Greek, we 
find, among others, the further polarities indicated below. 

2. In spite of, and by the means or the power of; or, notwithstand- 
ing the medium, and by virtue of the medium or cause; &a with the 
genitive. As (i) saved SiA irvp6<s, i Cor. iii. 15, and 8ta voaros, 1 Pet. 
iii. 20 ; i.e., brought safely through by some other cause. In this 
last case the Anglican liturgy is much more accurate than the author- 
ized English version of the New Testament. Instead of " saved by 
water," it has " saved (in the ark) from perishing by water." (2) Saved 
Sia TrwTTews, by faith, Eph. ii. 1 ; justified by faith, — frequent use ; 8C 
avTov, all things were made by him, Rom. xi. 36 ; John i. 3. 

3. The real ground {already existing), the efficient reason ; and the 
ideal end (in futuro), the final cause ; 8cd with the accusative. 
(1) Aia tov Xoyov, John xi. 3, " by reason of" ; and so 81a tov -rro.Te.pa. 
and 81 i/xe, John vi. 57 ; and Sia tov <^>o/Jov, for fear, John vii. 13. 
Aia tovto looks to the antecedent reason at John vi. 65, v. 16, 
etc.; but it looks (2) to the end or final cause at John i. 31, with 
Tva, and so at 1 Tim. i. 16 ; Philem. 15, etc., etc. At Rom. viii. 10, 
Si' afXitupTtav and Sia 8iKaiocrvvqv (perhaps), and at xi. 28, Si* ip.a'i and 
Sia tovs 7raT€pas (certainly) both senses are presented in juxtaposi- 
tion. Dr. Thayer, in his invaluable lexicon of the New Testament, has 
given a development of this distinction, though somewhat confusedly ; 
but he has omitted to suggest that 81A ttjv Traptmv at Rom. iii. 25 may 
refer to the end or final cause for which the propitiation in the blood 
of Christ, as the lamb slain from the foundation of the world, was pre- 
determined (Acts ii. 23), and now in the end of time accomplished. 

4. To help, and to hinder ; to strengthen or make sure, and to 
weaken or destroy : 8id with the accusative. 

Both occur together at Rom. iv. 25, "Who was delivered for (Sia) 
our offences, and was raised again for (Sia) our justification." Here, 
Bishop Horseley, in an elaborate discourse, zealously maintained that 
the 8id must have the same sense in both cases ; must denote the 
antecedent ground or efficient reason, as well for the resurrection as 
for the death of Christ. For this strange idea he relied especially 
upon the presumption that the meaning of the preposition would not 
be changed within the limits of the same verse. But if he had looked 
to 1 Tim. v. 23, he would have found the same preposition used in 
both senses in the same verse, and that without being so much as 
repeated : " Drink no longer water, but use a little wine for thy 
stomach's sake (Sia) and thine often infirmities " ; i.e., to help, to 
strengthen the one, and to hinder, relieve, and remove the other. 
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And so at the text in Romans, the apostle means that Christ was 
delivered up because of our offences, i.e., to remove their guilt (as 
antecedently existing facts), and for the sake of our justification, i.e., 
to make it sure (as an end in the future). 

5. Attraction and repulsion; or from hatred and from love {sub- 
jectively) ; or in view of merits and of demerits {objectively) : Std with 

the accusative, " for the sake of." (1) "Your sins are forgiven for 
his name's sake (&.<£)," 1 John ii. 12 ; i.e., from God's love to him, 
and for his merits. (2) "Ye shall be hated of all men for my name's 
sake" (Sia), Matt. x. 22 ; xxiv. 9 ; Mark xiii. 13 ; John xv. 21 ; i.e., 
" from hatred to Christ himself, and from his assumed demerits." 

This polarity in the use of Sia, Dr. Thayer has entirely overlooked. 
He recognizes its sense "for the sake of" as meaning only " for the 
benefit of," as, "for Christ's sake," 1 Cor. iv. 10; "for the elect's 
sake," Matt. xxiv. 22 ; "for your sake," John xii. 30. And even in 
these cases the sense may be, and probably is, not so much from 
mere benevolence or wishing good or desiring to benefit, as from the 
attraction of an inward love "for Christ," "for the elect," and "for 
you." 

6. In favor of &x\& against ; or to save or preserve, and to destroy 
or make an end of or remove ; virip with the genitive, " for." 

(1) Christ is familiarly said to have died fo r us {virip) (no texts 
need be cited) ; i.e., for our good, to save us, or in our stead, that 
we might not die. (2) And again he is as familiarly said to have 
died for our sins (yirip) ; i.e., to make an end of them, to bear them 
away, to cancel and remove them. An opposite or polar relation is 
expressed. 

There may be many other instances of this polarity besides those 
above set out; and perhaps, on further reflection, several of those 
may be reduced to one. But what is here given may lead to further 
developments in the same direction. 

We can almost always conceive of the general principle which di- 
verges into the polar opposites ; though it is sometimes difficult to 
state it in words. The real ground and the ideal end may be easily 
traced to their common principle, " cause " ; and so with " for " or 
" on account of," as there may be a debit as well as a credit side to 
the account, a plus or a minus, a positive or a negative. But in many 
cases it may be difficult to find, or at least to state the precise point 
of indifference, or the central idea. 



